
Beérkezett könyvek. — Múzeumi hírek. 9 t 

strázsa (strajá), középüt t felállítva találjuk ,az i t ten szárnynak (aripá) neve* 
zet t középlészát . 

Ez a vejszetípus fejlettebb, min t a legegyszerűbb finn vejsze, és pedig 
az itten s t rázsának nevezet t nagy és kis pelőce, vagy terelő révén. Külön? 
bözik is a finn vejszétől abban, hogy lészája ,a kür tő szájának közepe irá* 
nyában van felállítva. A Duna torkolata vidékéről Jankó is közli a vejszé* 
nek ennél egyszerűbb, pelőcék (itt s trázsa) nélküli formáját (fent i. m.. 
59. L, 10. ábra). Roska Márton. (Kolozsvár.) 

BEÉRKEZETT KÖNYVEK. 
Cornisunea monumentelor istorice sec* 

tiunea pentru Trarisilvania s.i tinutu* 
rile märginase. Raport 1922—23, 1924. 

August Palm: Eesti kirjanduse selts 
1907—1932. Tartu 1932. 

Dr. Jakob Hur da: Eesti rahvalaulud— 
Estonum Carmina populaipa II. Tartu 
1932. 

Friedebert Tuglas: Eesti kirjameeste 
selts. Tegevusolud tegelased tegevus, 
Tartu 1932. 

A. M. Szmirnov: Szbornik velikorusz* 
! ki eh szkazok. Vüp. I—II. Petrograd, 
1917. 

Lares: Organo del comitato nazionale 
italiano per le arti populari. Roma. 

Prof. Dr. H. Winkler: Die Altaische 
Völker und Sprachenwelt. Leipzig, 
1921. 

K. Mauthner—V, Geramb:, Steierisches 
Trachtenbuch I—II. Graz, 1932. 

Wilhelm Pessler: Aufgaben der ver? 
gleichenden Volkskunde. München. 

Dr. Viktor Geramb: Deutsches Brauch* 
tum in Österreich. Graz, 1926. 

Néprajzi Múzeumunk az 1933. év 
I I . és I I I . negyedében 1075 drb tárgy* 
gyal gyarapodott. Ebből vétel 855, aján* 
dék 220 darab. A vételek részletezése: 
női kézimunka 7, szövés*fonási tárgy 4, 
apróbb használati tárgy 11, kerámiai tárgy 
13, konyhaeszköz 24, gazdasági szer? 
szám 27, pásztorélet! tárgy 39, hangszer 
1, gyermekjáték 1, fényképlemez és kép 
448, rajz 10, népdal lejegyzés (Borsod) 
270. Ajándékozott: Hatfaludy*család 5, 
Sánta Kálmánné 1, özv. dr. berneczei 
Szokolyi Alajosné 32, Balabán Imre 1, 
Koszilkov János 4, Borzsák Endre 2, 
Luby Margit 2, Pávai Vájna Ferencné 
1, Rákos Manó 1, Lőrinczy Sándor 1, 

Dr. Losonczi Zoltán: Az ómagyar nyelv 
jellemző sajátságai. Budapest, 1930. — 
A magyar nyelv a XIV. század köze* 
pétől a XVI. század végéig. Budapest, 
1931. — A magyar nyelv 1600 óta. Bu* 
dapest, 1933. 

Catalogus van Folklore in de konin* 
klijke Bibliotheek. Register 'S*Gras 
venhage, 1922. 

Dr. Ecseri Lajos: A szegény emberről. 
Budapest, 1912. 

Felvinczi Takács Zoltán: Hopp Ferenc 
Emlékkiállítás 1933. 

Bonomi Jenő: Az egyházi év Budaörs 
német község nyelvi és szokásanya* 
gában. Budapest, 1933. 

Sudetendeutsche Zeitschrift für Volks* 
künde. Herausgegeben von Dr. , Gus* 

• tav Jungbauer. 
Izvesztija centralnovo bjuro krajevede* 

nia. Moszkva. 
Kelemen Béla: Nagy Kézi Szótár. Né? 

metsmagyar és magyarmémet rész. 
I—II. Budapest, 1929. 

Burgenländische Heimatblätter, Eisen* 
Stadt. 

Német János 4, Gaál Sándor 1 darabot.. 
Az ajándékok közé van felvéve 161 drb 
embertani tárgy is, mégpedig 119 kopó* 
nya és 42 csontváz, melyek a Nemzeti 
Múzeum és különböző vidéki múzeumok 
ásatásaiból kerültek hozzánk. Az összes 
tárgyak magyarországi eredetűek. 

Könyvtári szaporulat 56 kötet, ebből 
vétel 14, ajándék 39, csere 3 kötet. 
Ajándékozott Györffy István 1, Bálint 
Sándor 1, Bátky Zsigmond 18, lovag 
Fehrenteil—Gruppenberg László 1, Viski 
Károly 5, Magyar Néprajzi Társaság 9, 
Felvinczi Takács Zoltán 1, Bonomi 
Jenő 1, Szilády Zoltán 1 és Ecsedi 1st* 
ván 1 kötetet. Látogatók száma 3118. 

MÚZEUMI HÍREK. 
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Seite 49—63. SEEMAYER, W.: Alte Feuerungseinrichtungen im Süden der Komitate 
Zala u. Somogy. (Ungarisch-kroatisches Mischgebiet.) I. Weinberghütten u. Presshäuser an 
•der Mura. Fig. 1—C. Offene Feuerstätte in den Presshäusern mit niedrigen Feuermauern, 
Feuerkissen (Fig, 5) und Funkenfängen aus geflochtenen Ruten (Fig. 1—3) resp. aus Bohlen 
(Fig. 4—45), die ehemals in den Wohnhäusern standen. II . Rauchküchen in Berzence (Korn. 
Somogy). S. 52: Grundriss des Hauses in Berzence Anfangs des XIX. Jahrh. ft =s Stube., 
k = Küche, p = Laube. Fig. 7.: P — Backofen, v — Ofenmund, k — Feuerbank, p = Kessel, 
4 — Herd, r = Zugloch, H — vordere Stube, zh — hintere Stube, o — Tür, vt = Kachelofen­
mund. Fig. 9.: pl. = Ofenrücken, Kl = Wintórherd, ft = Loch für Asche, Fig. 14.: g — Hühner-
nische. Fig. 17.: R, R« — Rauchfänge, st = Aufstieg zum Dachboden. Fig. 16.: K — Backofen, 
tt — Bücken, s = Mund, kt — Kessel, t — Herd, tf — Glutfänger, ks — Kachelofenmund, 
Sz — Stube, Ka == Kammer, a = Tür, gs = Nische z. Trocknen der Kienspäne, Fig. 18.: 
ti, tt = Herde, e = Zugloch. Fig. 22.: kk = kleiner Ofen. Fig. 23,: mg = Hautbalken. Fig. 8. 
10—12. Innere der Rauchküchen. Fig. 13. Innere einer Stube. Fig. 19. Rechts an der Wand: 
Ofentopfgabel. Fig. 21. Über dem Ofenmund schmaler Wandansatz z. Auffangen der Funken. 

Seite 63—65. MADARASSY, L.: Feldzauntore im Kom. Baranya. 
Seite 65—69. EBNER, S.: Verfertigung der Hortobágy er Hirtenhüte. Fig. 1.: t — Schweine-

Mrtenhut, 2. == Rinderhirtenhut, 3. — Pferdehirten hut, 4—5. = Schafhirtenhut, Fig. 2 — 
Verfertigung d. Hüte. Fig. 3 = Hutmodelle. 

Seite 69—73. BANNER, B.: Ausgegrabener Töpferofen (XV—XVI. Jh.) in Békéscsaba. 
Seite 73—80. GUNDA, B.: Beiträge zu den Feuerstätten im Kom. Békés. Fig. 1. Feuer­

stätten im Freien für sommerlichen Gebrauch. 1—6. = Kesseln, 7. = Vertiefte Kessel, 
8. = Backofen (a), mit Aschenbehälter (b) u. Kessel (c). Fig. 2. Herdgeräte. 1., 13. = Krücken, 
2., 12. = Schürstab resp. Hacke, 3. = Hacken z. Ausziehen der Töpfe. 4. = Ofenwagen, 
5., 6. = Töpfe, 7., 8., 15., 16. — Pfannen, 9. = Topf mit Füssen, 10., 11. = Dreifüsse. 14. — 
Asehenschaufel, 17 = Zündholzschaehtel. Fig. 3 — Kessel mit Feuerbänken in der Küche. 
Fig. i. Hausgrundrisse. Sz == Stube, Szk = Rauchschlot, P, K — (Flur) Küche, Ka — Kam­
mer, Ki = Kamin, T, Kp = Krug u. Schüsiselbank, SP — Sparherd. Fig. 5 = Stubenöfen. 

Seite 80—86. PALOTAY, G. u. FERENCZ, K.: Ungarländische Beiträge zu den gefloch­
tenen Spitzenhauben. Beschreibung der Technik u. Ornamentik der auf Rahmen verfertigten 
Flechtarbeiten, insbesondere geflochtener Spitzenhauben. 1. = Technik des Flechtens. 
2. = Detail von Hauben: links aus Oszada (Kom. Liptó), rechts aus Kórógy (Slavonien). 
3. = Ung. Hauben aus dem Kom. Szerem. 

Seite 86—88. KERÉKGYÁRTÓ, A.: Weibliche Haartracht in Boldog (Kom. Pest). 
Seite 88—91. Kleinere Mitteilungen, Eingelaufene Bücher, Musealnachrichten. 

Seite 92. Anzeiger. (Deutscher Auszug.) 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: Dr. BATKY ZSIGMOND.  
Kir. Magy. Egyetemi Nyomda. 1933. Budapest VIII, Múzeum-körút 6. sz. (F.: Czakó Elemér.) 



A M A G Y A R S Á G N É P R A J Z A 

A magyar jövő legfőbb biztosítéka a közös múltban, közös hagyo­
mányokban gyökeredző erős nemzeti öntudat, a közös sorsnak és azonos 
feladatoknak, az együvétartozásnak érzése. 

Ezt az érzést iparkodott fejleszteni a Királyi Magyar Egyetemi 
Nyomda a Hóman—Szekfű : Magyar Történet kiadásával. Törekvéseit 
a műveltebb magyar közönség olyan megértéssel fogadta, hogy köteles­
ségének érzi a megkezdett úton tovább haladni, s a Magyar Történet 
széles távlatokat nyitó, egész multunkat egységesén átvilágító kötetei 
után e múltnak erőforrásait, a történelmünket alakító tényezőket tüze­
tesebben is feltárni. E tényezők legfontosabbika, multunk titokzatos 
formálója, jövendőnk őre a magyar néplélek. Erről számol be a Magyar 
Történet 4 testes csatlakozó kötete; A MAGYARSÁG NÉPRAJZA. 

Körülbelül 1600 oldalon, 2000 szövegközti ábrával 
és körülbelül 200 műmelléklettel. Az egyes fejezeteket 
legkiválóbb tudósaink írják élvezetes művészi formá­
ban és teljes tudományos szabatossággal. Ez a hatal­
mas munka a magyar néprajz régóta nélkülözött alap­
vető műve, rendszeres feldolgozása, népi műveltségünk 
egész vagyonállományának egységes képe. Szöveg és 
kép együtt csillantja ki a magyar képességek gazdag­
ságát, évezredes hagyományok kincses tárházát, azt 

a hatalmas erőtartalékot, mely mint a nemzet cselekvő erejének kime­
ríthetetlen ősforrása, egyben a biztató jövő záloga. 

A MAGYARSÁG N É P R A J Z A 
4 kötetét Bátky Zsigmond, Györffy István, Viski Károly, Móra Ferenc, 
Solymossy Sándor, Kodály Zoltán, Tolnai Vilmos, Lajtha László, 
Madarassy László, Szendrey Zsigmond, Bartha Károly, Ébner Sándor 
és mások írják. Évtizedes kutató munkájuk eredményeit teszik most 
közkinccsé. A sajtó alá rendezést Czakó Elemér, a Néprajzi Társaság 
elnöke végzi. 

Az első kötet karácsonyra megjelenik, a további kötetek fél-
évenkint követik egymást. 



T A R T A L O M M U T A T Ó 
ÉS 

T Á J É K O Z T A T Ó 

t RÉSZ* 
A TÁRGYI VILÁG* (TÁRGYI NÉPRAJZ*) 

I. kötet. (436 oldal, 1200 kép, 64 műmelléklet.) 

I. TÁJÉKOZTATÓ. (ÍRTA: VISKI KÁROLY.) 

Mi a Néprajz ? A néprajz munkamódja. A néprajz segédtudo­
mányai. A néprajzi ismeretek rendszere. A magyarság néprajzi képe 
és történeti alakulása. A magyar néprajz múltja és jelene. 

II. TÁPLÁLKOZÁS. (ÍRTA: BÁTKY ZSIGMOND.) 

A mindennapi eledel. Ősi ételek. A nyersanyag* feldolgozása. 
A parasztkonyha éléstára. Tűzgyújtás és tűzszerszámok. A sütés -
főzés és szerszámai. Italok és fűszerek. Táplálkozás, étkezés, étrend. 
A magyar konyha jellegzetes sajátságai. 

III. TELEPÜLÉS, ÉPÍTKEZÉS. (ÍRTA: BÁTKY ZSIGMOND.) 

Telepformák. Kezdetleges hajlékok. A ház építő anyaga és építése. 
A lakóház belseje és tagozódása. A magyar ház szókincse. Gazdasági 
melléképületek. 

IV. A BÚTORZAT. (ÍRTA: VISKI KAROLY.) 

A hajlékbeli holmi. A ház földjétől az első bútorokig. A mai bútorok 
keletkezése és történeti alakulása. A bútorok elrendezése. 

V. FŰTÉS ÉS VILÁGÍTÁS. 
A FŰTÉS. (ÍRTA: BÁTKY ZSIGMOND.) A V I L Á G Í T Á S . (ÍRT A: VISKI KÁROLY.) 

VI. MESTERKEDÉSEK. (ÍRTA: BÁTKY ZSIGMOND.) 
Házimunka, háziipar, kézművesség, kisipar. 

A fa megmunkálása. Az agyag feldolgozása. A bőr megmunkálása. 
A gyapjú feldolgozása. A tülök (szarv) feldolgozása. Növényi szálas 
anyagok feldolgozása. Gyertyamártás. Szappanfőzés. Bábosság. 

VII. RUHÁZKODÁS. (ÍRTA: GYÖRFFY ISTVÁN.) 

Népviselet. A hajviselet. A ruha. Fejrevalók. A fehérnemű. Szűr­
ruhák. Bőrruhák. Ujabb ruhafajták. 



II. kötet. (400 oldal, 800 kép, mümellékleUk.) 

ÍKJÁX: BÁTKY ZSIGMOND, GYÖKJTY ISTVÁN ÉS VISKI KÁKOLY. 

L ŐSFOGLALKÖZÁS. 
Böngészés* Ősi gyűjtögető életmód. Halászat. Vadászat. Állat­

tenyésztés. Földművelés. Módok és eszközök. Szállító és teherhordó 
eszközök. 

II. DÍSZÍTŐMŰVÉSZET* 
A népélet tárgyainak megszépítése. Az építmények, lakóházak, 

bútorok, háziipari készítmények, eszközök, szerszámok díszítése. 
Szövés, hímzés, faragás, festés, maratás stb. A magyar ornamentika 
jellemző vonásai. A magyar népművészet dialektusai. 

HL TITOKZATOS TÁRGYAK. 
A szellemi hagyományok, szokásműveletek, jelképes cselekedetek 

tárgyai. Különféle hatalmi jelvények, büntető eszközök. A tanítás 
és nevelés, ünnepi játékok, a születés, avatás, házasság, temetés tárgyi 
kellékei. A dramatikus játékok színes tárgyai, a magyar nép zene­
hangszerei. 

IL RÉSZ* 
A LELKI VILÁG* (SZELLEMI NÉPRAJZ*) 

A III. KÖTET TERVEZETE* 

Kb. 400 oldal képekkel és szemelvényekkel. Írja: 
Madarassy László, Sőlymossy Sándor, Szendrey 
Ákos, Szendrey Zsigmond, Viski Károly. 

Bevezetés. (A nép lelki világa. 
A hagyomány.) 

Az egyén élete. (Az életszakaszok 
hagyományos szokásai. Születés, ava­
tás, házasság, temetés.) 

A közösség élete. (Társadalom. Szo­
kás-erkölcs. Jogszokások. Nemek, kor­
osztályok. Család, nemzetség, falu­
közösség. Nevelés. A falu illemtana. 
A hagyomány átöröklésének módjai. 

Néphit. (Lélekhit. Lelki misztiku­
mok. Babona. Rontás ós varázslás. 
Táltosok, javasok, boszorkányok, vas­
orrú bábák, bajosok stb. ösvallási 
lények: lidérc, garabonciás, szépasz-
szony, őszember stb. A magyar mito­
lógia: az ősi sámánizmus töredékes 
emlékei.) 

Szokások. (A néphit ós népszokások 
kapcsolatai. A naptári ünnepek szo­
kásai. A mindennapi élet és a gazda­
sági évkor szokásai.) 




